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Amerika. Spanyolország ( részletek d. Carlos Kraneziaországha kiillüztén'il , ’s jóslatok jüvcndőjeríil; Cabrera daezos nyilatkoztai a’ háború folytatá­
sa iránt; a’ eortes a’ szabatlilékok fiintartása mellett nyilatkozik ; tiirvényjavaslal a’ baszk szabadilékok iránt; a’ earlosiak ínsége; ’s a’t.) Anglia 
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OllX/AGGYÜMOBf HÍREK. Pozsony, sept. 27cn: V ÜK. és Iliinek múlt 

számunkban említett két üzenetét a’ C’ű-RIl tegnapi országos ülésükben elfogadták; 
egyébiránt mind tegnap mind ma a’ in. nyelvet tárgyszó üzenet felelt tanácskoztak 
mell> nek lényeges pontjai következők : I. Hálás érzéssel emlékeznek vissz, i a’ ÜK. 
és Hit. az lS.Tiik eszi. april. 2lén költ k.k. válasz azon szavaira, midit ekkel (> Cels. 
a’ nemzetet megnyu gat ni mellőzi atoll a’ felől, hogy a’ I’els. líraik. Házból szárma­
zott Cőhgcknck a’ magyar nyelvben tökéletes beavattatása iránt föllerjcsztett óhaj­
tásukat részéről már előbb kiadott rendeleté állal megelőzte; ennek folytában további 
óhajt ősik al abban kiváltják föl terjeszteni, hogy miután legutóbb az 17 ló: .’I (örv.fog­
yást az örökösödés joga a’ I’els. Líraik. Mázból születendő mind két nemen levő 
magas ivadékira általruházvataláltatnék, t) Cels. a’ koronaörüküsekről szóló 1550:
5. ló!!!): .Ti, és 1573: 2. lörv. czikk. szellemében azon nevelési rendet, a' ligasz- 
s/.oriyokra is kiterjeszteni kegyeskednék ; valamint hogy e’ részbeni ohajlásik telje­
sülés, 1 jövendőre egy különös czikkben bizlosiltassék. 2. Miután az országos ta­
nácskozásokban a’nemzeti nyelv divatozik , és lörvényinkre nézve nz 1832,(1: ,‘i. 
törv. ez. I'ogvásl ezentúl a’ magyar szerkezet az eredeti , következőleg a‘ két szer­
kezet közt előfordulható kétség cseleiben a’ latin elhatározó erővel úgy­
sem iiir : teljes igazságon sarkaiénak hiszik a’ ÜK és Hit azon kiváltainkat, hogy 

törvények jövendőben egyedül magyar nyelven szerkeszt essenek , sőt ebből ter­
mészetesen l'oly kiváltaink nyilványos igazsága is, hogy nemcsak a’ felírások, niely- 
lyvk érdé kiben igazságos kiváltainkat már külön üzenetben kifejezték , hanem a’ 
k. kir. meghívólevelek is, valamint az országgyűléshez intézni szokott fejdelmi 
előadások, a’kir. mindennemű levelek és válaszok , mint az alkotandó törvények 
országgyűlési szokott kútfejei 's alapjai, szinte egyedül magyar nyelven készíttes­
sen és adassanak ki ; törvénykönyvünk hiteles magyar fordítása pedig egy e’ \ ég­
re rendelendő választmány állal eszközöltessék. C/.eknn felül a’ honi nyelv to­
vábbi előmozdítására leglialhatósb eszköz, ha a’ törvények végrehajtása is , vagyis 
a’ kormányzás, szinte magyar nyelven megy. Cliliez képest 3. Szükséges, hogy 
az ország minden kormány- és it élőszék c, valamint az eg) házi illetőségek is, hiva­
talukat magyarul folytassák ; minélfogva a ) :t’ k. helytartó-tanács az ország minden 
tör vény hatóságihoz magyarul küldje nemcsak int 'ző-, de körleveleit is, és magyar, 
ne n pedig , mint némelly esetekben tapasztaltaim!, latin borítékban bocsássa azokat 
a' törvényhatóságokhoz. I) I Az isiidül:(örv. 2ik és ,‘jik íjnak rendeleté már most 
Ivitelezőleg terjesztessék ki oda, hogy ezentúl minden világi vagy egyházi ítélő— 
széknél a’törvénykezés egyedül magyar nyelven nemcsak vitethessék, liantílll lia- 
tárzotlan csak azon nyelven vitessék ; szintén a' hiteles helyek kiadásiban ’a’ kiadott 
oklevelek ugyan eredeti nyelvükben , mellyben l. i. szerkesztettek , lemásolva , 
mindazáltal kizárólag és egyedül honi nyelven szerkesztendő bevezetés ’s befeje­
zés mellett adassanak ki. Az eddig latin nyelven kezdett perek is a’ fő törvényszé­
keknél mind a"túrák mind a’ felek által magyarul folytatta sanak : e ) a" k. ml v. ka­
mara, melly eddig a’latin és néni d nyelvhez ragaszkodik, minden ágira nézve az 
1 sitit): 8. (örv. ez. rendelése alá vettessék, ’s mivel csak a' teljes kiterjedésű sikerc- 
sítés élteti a’törvény t : d) mind a" hely I. tanács , mind a’k. u. kamra alattvalóira , 
különösen pedig bányászd , só-, harminczad- , posta-, erdészeti 's más gazdasági, 
úgy zálogházi hivatalokra is egyaránt a’ törvény rendszabásál szigorúan foganatba 
vegye, valamint mind a’ két Cő kormány szék hivatalos köre alá tartozó bárminemű 
számadások is, úgy az országos pénztár kezeléséről készíttettek is, csak magyar 
nyelven vezettessenek, e) Méltó aggodalmat gerjeszt a’ K K és Iliiben , hogy a’ ma­
gyar véghelyi kálón, egészen német lábra állíttatván’s az ausztriai lörv. könyv rend- 
szállási által kormányozlatván , márolJy h lyzelben áll , hogy magút mintegy ma­
gyarnak sem tartja többé ; a’ további rósz következések megelőzése tekintetéből kí­
vánják , hogy a' magyar törvények liistinli behozatalán felül a’ véghelyekre is egy­
általában kiterjesztés ,ék a' magyar nyelv. f’J A" magy ar ezredeknél a’ kor.nanysza- 
vak magyarosíttassanak , ’s az örökösödési háborúig dii alozolt szokás szerint ma­
gy árul adassanak; továbbá, a" mint már (i Cels. (ú.’llidik eszi. april 2 Ilién költ 
kegy. kir. válaszában résziről a’szükséges intézkedések meghagyását megígérni 
méilózlalott, a' magyarországi hadi Kormányszékeknek, nemkülönben a' varak 
és ezredek kormányinak 's minden honi katonai intézetnek kötelességül tétessek, 
hogy ne csak elfogadják a’ magyar irományokat az ország törvény hatóságitól , 
hanem a’ törvény hatóságokkal egyáltaljában magyarul levelezzenek , sőt az egész 
katonaságnál a’ magyar nyelv behozassák "s a' fő hadi Kormányszéktől kezdve, csak 
azok alkalmaztassanak,kik az 1850:7. és S.törv.czikkek következtében nemcsak m i- 
gyarul tudnak , de születésükre nézve is magyarok ; cgyébkint pedig a’ többi örö­
kös tartomány törvényhatóságira nézve azon rendszabás állíttassák fel, hogy vagy 
mind a’ két részről deák nyelven legyen a’ levelezés, vagy pedig, ha azok ere­
deti nyelvükhöz ragaszkodnak, viszont a’ magy ar törvény hatóságuknak is hazai 
nyelven Írhatni tökéletes szabadságukban álljon, g.) Az 18!l2|fi: 3. tör. ez. -lik íjnak 
ereje terjesztessék ki oda, hogy az anyakönyvek nemcsak azon helyeken, mely- 
ivekben a’gyülekezethez magyar nyelven mondatnak szent beszédek, hanem ál­
tálán ’s kivétel nélkül minden helyen magyarul szerkeszt ölhesse nek. h (Vegre az 
előreboesátollnkból önkiül l’oly, hogy önmagok az ország bárminemű törvény hatósági 
is levelezéseiket magyar nyelven folytatni kütclcztcsscnek. 4. Örömérzéssel fo­
gadták a’ KK és HU O Cels. 18511 apr. 2 I n kiadott k.k. válaszának a’ nemzeti tudós 
társaság könyvtára gyarapodását ápoló szavait is ’s azokat most már az alkotandó 
törvény czikkhe foglalni óhajtják. Továbbá arra, hogy a’ m. nyelv az egész hazaban 
uralkodjék , annak nemcsak kipallérozása, de a" még idegen ajkú népség közt ter­
jesztése is megkivántalik , és szükség levéli arra, hogy a’ nemzeti nyelvel min­
denki tulajdonává tegye, ennélfogva: .5) Tanítás által kell minden hazaiinak mo­
dul nyújtani, hogy a'hazai nyelvel megtanulhassa: mire nézvén) hálás érzéssel 
ismerik el ugyan a’ kK és itll az 18!Ili apr. 2lén költ k.k. válasz azon szavait, hogy 
a’ magyar nyelv tanitószéke minden iskolában már letlleg behozatott: azonban az 
171)2: 7. lörv. ez. ezen rendeletén tol kívánságukul a’ KK és Hll oda is kiterjesztik, 
hogy egyszersmind a’ latin ny elv helyett a’magyar mint közönséges tanuhmyclv 
állapíltassék meg úgy, hogy mind az alsó,mind a’ főiskolákban minden tudomány még 
a’latin nyelv is, magyar nyelven (anitlassék, azonfelül pedig a’ 5 pont f) sza­
kaszában foglalt ki vállalóik lélosulésének elósegélésére a’ magyar ezredek és ka­
tonanövendékek iskoláiban is a’ taniili'myelv szinte a’magyar legyen, ugyanaz ér­
lelvén a’ népiskolákról is. Ii) Mind a’ lelkipásztoroknak, mind egyéb tanítóknak 
kötelességül tétessék a’ magyar nyelv terjeszlé-e ; következőleg ezek egy részről 
jutalmak állal serkentessenek kötelességükre , más részről pedig hasonló hivatal 
betöltésekor a’ magyar nyelv tudására különösen figyelmeztessék , úgy hogy min­

den vallásfélnél csak olly plébánosok, lelkipásztorok, káplánok, segédek és jegy­
zők rendeltessenek, kik magyarul tudnak, ej Az egész hazára kiterjedő úgyne­
vezett magyar praeparandiák, vagy is tanítókat a’ magyar nyelv tanítására készítő 
intézetek állíttassanak fel. A’ honi nyelv tanítása elrendeltetvén, ennek tanulására 
legbizonyosb ösztönül szolgál ti. ha minden hazadnak kötelességül tetetik a’ho­
ni nyelv tudása. Ennélfogva kívánják az 1830: 8. türvény-czikk 4dik §sát a’ 
jelen törvény kihirdetésétől 10 esztendő múlva a’ Magyarországhoz kapcsolt 
részekre is kiterjesztetni, a’ szabad királyi városokra nézve pedig azt rendel­
tetni, hogy 10 esztendő múlva belföldi a’ szab. királyi városokban a’ magyar 
nyelv’ tudása nélkül polgári jogokat ne nyerhessen. 7. Hogy a’ honi nyelv az 
egész országban uralkodjék , megkívántától a’ nemzetiség’ tekintetéből , hogy 
hivatalos létét és országos hitelességét minden külső nemzeti jel szembetűnő- 
képen mutassa; ugyanazért: a) minden Magyarországban vert pénz magyar 
jelekkel és körülírásokkal készüljön, b) Minden köz és kamrabeli épület ma­
gyar ezímerckkel és felírásokkal ékesíttessék ; a’ magyar kereskedők’ hajóira ,
’s egyéb magyar hajókra is magyar ezímer tétessék, ugyszinte a’magyar katona­
ságnál is az ország’ czímere és pecsétje használtassék; a’ hivatalos pecsétek 
szinte magyar felírással legyenek, c) Eszközöltetnék az által is a’magyarosodás, 
ha az idegen nyelvit vezetéknevek mentül kevesli akadályokkal magyarosittathat- 
nírnak, ’s c’ végre minden ezt ezélzó ’s legfelsőbb helyen beadandó esedező­
levél taksalizetéstől fölmentetnék. Ezeken felül : 8. Minthogy a’ nemzet méltán 
megkívánhatja, hogy a’ törvényei által adott kiváltságokban részesülni akarok a’ 
nemzeti nyelvet tökéletesen tudják: a’^nyelv’ hathatósb terjesztése’ tekintetéből 
ezélirányosnak látják a’ KK és HK, O Felségét arra kérni, hogy azoknak, 
kik a" magyar nyelvet nem tudják , nemesi, vagy kir. adománylevelet adni ne 
mélióztassék. Egy szóval: í). A’honi nyelv’érdemében részenkint előadott buz­
gó óhajtónkat mintegy összesítve abban kívánják kifejezni, hogy a’ magyar 
nyelv országos nyelvvé tétetvén, a" közállomány’ rendszerének minden ágain 
Ciliiig sí honi nyelv’ száinkiiizésével divatozó latin és német nyelvek helyett a’ 
magyar állíttassuk vissza.“ — Továbbá a’ KK és Ilitek’ tegnapi országos ülé­
sében a’ Cő-Iliitől az országgyűlési szabad újság’ tárgyában hozzájok átkül­
dött illy értelmű vál a s z olvastatott fel: ,,.V józan nyilványossigot, ama’ ren­
des, illő korlátok közölt lélező ’s az ősi intézetek’ természetével megférő nyil­
ván) osságot, 0 es. kir. Eöhgségo és a’m. Fö-RIl is alkotmányunk’ és törvény- 
hozásunk’ egyik szükséges ele Ilinek ’s a’ csendes utoni békés kifejlődések’ 
lényeges föltételének tartván: az ennek elérésire szolgáló eszközöket is, men- 
nvilién azok a’ nemzet’ állásának’s művelődése' fokozatának tökéletesen megfe­
lelnek , minden időben egész készséggel ell’ogadandják és pártolandják. Mivel 
azonban az ezt előmozdító módoknak, kivált midőn azok a’ sajtó’ körébe valók, 
megválasztásában ezek minden oldalait gondosan megfontolni, a’ hazainak szel­
lemi és közérlelmusségi helyeztetésére, de egyszersmind számtalan alkotmány- 
szerű kiváltságos érdekeire is, figyelemmel lenni elkeríilhetlenülszükséges : an- 
nálfogva nem lehetett Ö es. k. Főhgének és a’ m. Fó-RIlnek azokon kívül, mel- 
lyeket e’ tekintetben már múlt országgyűlésen a’ t. KK és RRnek válaszoltak , 
még következőket is meg nem említeniük: Ugyanis, hogy az időszaki szabad sajtó 
a’ sajtószabadság lcgkénvcsb neme ’s ennek mintegy legutolsó foka legyen , 
minden európai nemzetnek, mellycknél szabad sajtó létezik, tapasztalása ’s pél­
dája igazolja; mert ez lévén az, melly a’ tömegre leginkább , leggyakrabban 
’s logrügl méhben hat , még olt is, hol a’ szabad sajtó mcgallapítása kérdés alatt 
nem volt, mellőzhetetlenül szükségnek ismertetett a’ nemzetet előbb a’sajtósza­
badság egyéb halasihoz szoktatni, mintsem a’ közönség annak ezen leglerjedet- 
tubli formában! használására alkalmasnak találtatott volna. Mar pedig őseink elő­
relátó bölesesógo hazánkban a’ sajtónak 's ezzel váihallan kapcsolatban levő 
megelőző vagy buszúié rendszernek kérdésit . mint a’ nemzeti elet Iegbensobb 
Velejébe vágókai, olly fontosságunknak lenni tartotta, hogy ezeket magok egész 
kiterjedésükben egy azokat rendszeresen tárgyalni tartozott országos küldött­
ségre bízta. Hagy tehát ezeknek lényegükre nézve összesen még függőben ma­
radása melleit közülük csak egyel , még pedig az clőrcboesátoitak szerint a’ 
legncvczelesbct, a’ nélkül hogy a’ nemzet a’kérdéses intézet jó és rósz követ­
kezéseit a’ fokonkinli haladásnak egyedül ez él irány oh utján tapasztalhatta volna, 
kiszemelni , azt bizonyos időszakra létre hozni, ennek elmúltával pedig ismét 
eienyészletiii, a’ hazának mostani áll,apaijában hasznosan ’s ti íves síikért re­
mén'Ive lehessen, O es. kir. Fuhg'seg’e es a’ m. Fu—Ilii annal k ivesbbe hitet­
hetik magokkal el, minél inkább meg vaunak győződve, hogy az országgyű­
lési tudósításoknak hitelesen , minden árnyéklalu véleménynek hű és barmelly 
okoskodásuktól ment előadása melleit, minél gyorsabban, terjedelmesebben ’s 
j ulal masabban szer kosz lésére ’s a’ közönség’ kezeibe juttatására inas biztosi) cs 
n' józan értelemben vett nyilványosság’ jótékonyságának inkább megfelelő mó­
dok is létezhetnek, mint mellyel e’végre a't. KK és RR állal közlőit terv nyúj­
tana. Miért <) es. kir. Eöhgségc és a’ m. Fö-llll az országgyűlési szabiul újsá­
gok fontos kérdését a’ sajló.szabad.sag és könyv-vizsga! at szövevényes cs nagy 
tekintetű érdemével olly szoros összeköttetésben lenni vélik , hogy ezek rend­
szeres megvizsgállatása előtt az amazokról idő-előtti mellékes értekezést ’s in­
tézkedést ezélszerűnck nem ismerhetik.“ Ezután elegyes ülés tartatott,melly- 
ben a’ huda-pesli ál ló-hidat, Ivrassó megye, Erdély ’s a’ véghelyek kö­
zötti h a I á r v i I 1 o n g á sokat. Siófok helység’ határát’s a’ nemzeti já­
ték s z i ti l tárgy azó országos küldöttség! jelentések olvastatlak.

A’ in. k. udv. kamra a' moldovai bányahivatal ’s bányatürvenyszéki 
helycttességnel megürült iktatói tisztségre Marko vies Mártont, a 
rézbányái k. bányahivatal és liányatör vény széki helycttesség iktatóját; a 
bcsztci’czebányai kir. kainraigazgatóságnál megürült utólsó vlrnoki helyre 
pedig Hi eh tér Lcopolilot alkalmazd. —

A' ihiniiiitiili, hv!v. val'ástéte't követő, Snperm’endentzia 
meghayyét sédtől, közhírré tél étik , h‘>yy nemeiig hírlapokban, kü­
lönben Is név nélkül közlőit azon hír, mintha főiskoláját c Hu- 
perlntendeulzla Pnpéirél más helyre vinni határozta volna, töké­
letesen alaptalan, hői! Veszprémben 1839. sept. 2()knn eyy/iáz- 
ker ileti kisyyiltésh if. hagy István m. k. eyyh.tzkeriileli főjeyyző.

(Kivileii kereskedésünk, néiu"lly againak jelen állapotja.) Az Alig. 
Zeit. toldaleka a magyarországi gabna, kender, doliány és borok kiszálli-
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tilsa iránt következőleg nyilatkozik: ,,A’ kellemetlen időjárat miatt rósz 
gabnaterméstől lelnek Angliában, melly legkedvezőbb esetben is legalább 
tetemesül el fog késni az idén. Ez időközre nines ez ország ellátva gab- 
Iiával, ’s az angol piaozi ár a’ magyarországinak ellenében tetemes nyere­
séget igér e’ pillanatban. A’ bécsi kereskedőházak egyik legkitnnobbike 
megbiziíst kapott f. e. míg. elején annyi gabnát (legalább 50— 100 ezer mrőt) 
szállítani Angliába,mennyi t. i. oetob. végéig bizonyosan oda érkezhetnék , 
mert October után érkezendő mennyiségek nem fognának elfogadtatni.I gyan 
mennyit vásárin tehát e’ kereskedőház V Egyetlen mérőt sem. Aliért Y Alert 
egyetlen magyar gabnakereskedésbe avatott ember sem vévé ’s veheté 
magára azon felelősséget, melly szerint bizonyos határidő alatt Élűmébe 
vagy Triesztbe képes volna szállítói a’ bánsági búzát. Pedig (;’távolsá­
got a’ kiszabott időhez képest valóban csekélynek mondhatni, ’s az ut 
alsó Magyarországból lapályokon vonul keresztül a’ nevezett kikötőkig,
’s hajózható vizekkel is bir, röviden: mindent föllelhetni itt, mi máshol 
olcsítaná a’ szállítást, gyorsaságát pedig előmozdítaná. Ha már legna­
gyobb könnyűséggel ’s aránylag rövid idő alatt Mécsből Bródyba, Trieszt­
ből Hamburgba szállíthatni mindennemű árukat, még pedig minden aka­
dály nélkül a’kitűzött határidőre, honnan származik az, hogy magyar áruk­
kal nein tehetni ezt, mcllyek kitűzött czélra érkezése iránt, ha csak va­
lamennyire is biztosan akarunk számolni, olly nagy határidőt kell kitűz­
ni, melly szükség esetén talán világ körüli utazásra is elég lenne Y Te­
kintsük csak meg, milly utón kell végighaladni a'gabnának,hogyOdesz- 
szábóla’ földközi tenger kikötőibe juthasson ? Magyarország iparűzése csu­
pán azt kívánná, hogy sokkal rövidebb utján néhány héttel hamarább je­
lenjék meg a’ vásáron, ’s bizonyosan sok ideig árszabó ur lenne ott; 
de bármi könnyen eszközölhetné is ezt,eddig még soha sem tön lépést ked­
vező következményű czél után. Utak, szállítás, hajózás, minden vake­
setre vagy legyőzhetetlen hanyagságra van itt bízatva. Továbbá; az an­
gol tengerészeinek évenkint GOOezer mázsa kenderre van szüksége, 
mellyel ltussziából vásárol, ’s ez ország roppant nyereséget lmz ezegyed- 
árusi czikkből. Egy tonna tehernyi kender ára Angliában mintegy 3G0— 
380 pgőforint, egy tonna teher mintegy 20 mázsát foglal magában, ’s 
igy egy mázsára 18 pgő forint esik, inig Magyarországban 8 pgő forin­
ton adják a’ kender mázsáját. Angol kereskedők,kik azé’körülményből 
származandó nyereséget átláták, egyenesen Magyarországba siettek, "s 
csakugyan meggyőződtek, mikép minőségre nézve a’ világ bárinilly ken­
derével is bátran összeállíthatni a’ magyar termesztvényt. Az angol fül- 
ügyelés alatt clküldete.t próbák minden várakozást meghaladtak. De mi­
dőn utóbb számosabb megrendelés történt, ’s tova szállításukat csupán 
magyar iparűzésre bizák, nemcsak a’ kender elkészítése nem volt ollyan, 
minőt az angol tengerészet mulhatlanul megkíván, hanem csöpiit ’s pozdor- 
tát is tömtek a’ kötegek közé a’ termesztők, hogy annál inkább nagyob- 
bithassák a’ kender súlyát.!! E’ hanyagság egyik ’s rut álnokság más 
oldalról azon kellemetlen következményt szülék , hogy mint-egy 
10 év óta a’ magyar kendert egészen kitiltó az angol tengerészet ve- 
vési és használás! köréből. Történhetnék é illycsmi, ha rendes kereskedő- 
ség léteznék Magyarországban, melly méltó és illő helyet foglalna cl az 
országban? Itten tehát a" hiánynak nem a’ termesztmény ’s nem pénz az 
oka, hanem csupán olly intézvények hiánya, mcllyek tanácsossá lenné­
nek tenni képesek nagy tőkepénzek magyar kereskedésbe adására és ki- 
terjedtebb telepi (vények. létesítésére. A’ dohány majd egészen hasonló 
helyzetben áll a’ kenderrel. Azon dohány, melly nem esik nyilványos 
beváltás alá, jobbadán haszonvchetlen a’ többi kereskedésre nézve ’s rit­
kán is jut az ország határin túl, noha nagyobb szorgalom mellett a’ ker- 
ji ’s altaljában jobban müveit levelek elég terjedelmű térre találnának 
külföldi vásárokon. Mi a’ magyarországi borokat illeti, ezek kétség- 
bchozhatatlanul olly kitűnő minőségűek ’s jóságuk mellett olly csekély 
áron kaphatók, hogy minden országgal tökéletesen kiállhatnák a’verseny­
zést. De ugyan úgy vannak é elkészítve "s kezelve a’ budai, visontai, egri 
és szerémi borok, mikép azt az angol kereskedés mulhatlanul kívánja, 
’s mikép a’ bordeauxi, portói és madeira! borokat rendesen el szokták 
készíteni’s kezelni ? ’S ha próbául 50 palaczk küldetnék Angliába ’s ezt 
megrendelés követné 30 ezer palaczkra, ugyan hol azon bizonyosság vagy 
legalább valószínűség, sőt majd mondhatni lehetség, melly szerint az an­
gol megrendelő a’ kitűzött határidő alatt mindenkor bizonyosan megkap­
hatná a’ kívánt mennyiséget, ’s folyvást ugyanazon minőségben ? 11a mind- 
nzáltal a’ törvény hozóság olly mértékben volna ez érdekekre nézve ked­
vező , minőben nem az, vagy is ha ollyan lenne, mellynél fogyást az ipar­
űzés nemcsak illő ólaimat, hanem egyszersmind tisztes hely et nyerne az 
országos társaságban, milly hamar létesülnének nagy vállalkozások, mely- 
Iyek segéd kezet fognának nyújtani a' termesztők hanyagságának, vagy 
dologgal ismeretlcnséginck, — olly vállalkozások , minőket Francziaor- 
szágban,Portugáliában és Spanyolországban láttunk létesülni. E’ két utób­
bi birodalomban csökkent most az ez iránti biztosíték, ’s azért legked­
vezőbb az idő, hogy határiba vonná Magyarország e’ nyerészkedést, mit 
nagyobb biztosítéknyújtás mellett könnyen eszközölhetne. —

(Milos hg eltávoliitatása rósz következményeket kezd szülni Szerbiá­
ban.) Sept. Tiki szerb határszéli hírek szerint Alidul Medzsid az uj fej­
delem uralkodásra lépéséig helybenhagyó Szerbia idciglcni kormányzatát. 
Mihály hg. háromszori meghivatás után végre megigéré , hogy fejdeline 
leend Szerbiának; de lielgrádba utazása idejét még nem határozó meg. 
Altalányosan érzeni kezdik már azon erős karok hiányzását, mcllyek olly 
ügyesen tudók intézni Szerbia ügyeit; a’ nép megszokván egy ember; 
szilárd akaratjának hódolni, nem igen hajló most olly tanácstagok ren­
deletinek engedni, kik magok közt sem legnagyobb egyezségben állnak. 
Néhány kerületben egyenesen megtagadók a’ lakosak az adófizetést, ’s 
utóbbi idő en a’ lopást nagy mértékben kezdik gyakorlaui, holott ezelőtt,

Milos példás szigorúsága miatt, olly nagy volt a’ rettegés, hogy rablások- 
rul hallani is alig lehete; a’ nyilványos bátorságra nézve tehát már is 

erezhető Milos hg eltávoliitatása. Egyébiránt általányosan véve még 
eddig az e-ész tartományban csönd uralkodik ’s már Bosznia és Albánia 
lakosi is csilapulni kezditek, noha eleinte félelmestül zajgottak Mahmud 
szultán halála után. A’ szerb alkotmány elleni zendülct főnökei még nin­
csenek elitélve. Obrenovies János, Milos testvére, ideiglen visszanye- 
ré szabadságát ’s családja körében várja a’ reá méretendő büntetést. Bel­
ládat azonban elhagynia folyvást tilos. — Az angol consul, Hodges 
ezredes, visszatért már Mohádéiból lielgrádba ’s megkezdő ügyviselői ren­
des munkálkodás«; de szállást mindeddig nem kapható, mert a’ Milos 
hg által rendelési alá hízottat más czélra fordító az ideigl. kormányzóság. 
Egész Belgrádiéin csak egy lak találtatik, mellyel llodgesre nézve ezél- 
szeriinck mondhatni; de ezért 2100 frnnknyi évbért kivannak, holott fe­
lüt is alig éri meg c’ mennyiségnek. Egyébiránt Belgrád lakosi annyira 
gyűlölik Hodgest a’száműzött Milos liggeli szorosb összeköttetés miatt, 
hogy életét minden perezben veszély fenyegeti.

dolcsi lóverseny (Somogyincgyében.) Tartatott sept. l(i. 17 és lükén dél­
ül,',n számos jelenlevő előtt, és a’ páholyon (Tribune) kivul, melly Ind esküt 
megyebeli untságok és asszonyságokkal megtelt, több száz hintő ’s néhány ezer 
néző bebizonyította azon nagy és közönséges részvétet , melly 
behozott, ’s négy év 
változtatá. A’ versenyt 
s c n y, mc 
utaztatott.

ezen külföldre!
óla Hetesen tartott hasznos mulatságot nemzeti ünneppé 
rend köv. volt: Sept. 16kán lső volt a’ paraszt ver- 

llyre 20 lovas jelenvén meg az első 50 a’második 20 pgő fi tál jutái—
- 2 tv ti I ö II f o g a d á s Csapody Pál 5 e. f. v. s. k. Marbck ap. Mur- 

phy an Marbek. — Czindcry László 5. c. f.v. p. k. Estrella ap. Doctor Oloroso an. Il ­
lem, 100 arany tétel 1 és fél ang. mf. nyertes Est re II a. — 3. T a r s a s a g i 
Ilii 80 arany. Erre futott Csapody Pál 4. e. f. v. s. m. Figaro ap. Murphy a . 
Marbek. Czindcry László 5. c. f. v. p. k. Estrella ap. Doctor O', oi. Helena.— M; rfy 
Kienes 4. f. v. p. m. 'Pálos ap. Doctor Oloroso an. Diana 1 és fel ang. mf. ismétlés. 
Két futás, mindkettőben 1. Estrella 2. Figaro 3 Tálos. - 4. Külön fogadás. 
Csapody Pál 3. e. f. v.sz. m. Julio ap. Emir Samham au. Miss. — Traun X. Fér. 
gr. 3. f. v. p. in. Romeo ap. Conscript, an. Helena 30 arany tétel 1 és fél ang. mf. 
Romeo meg nem érkezvén Julio egyedül járta meg pályát. — 5. C z i n d o r y 
díj 40 arany, szegényebb sorsit haszonbérlők, mesteremberek, és uradalmi 
cselédek számára ,"kik a’ paraszt versenyben nem részesülhetnek. Három lovas 
között egy kaposvári mészáros nyerte cl.

Sept. 17. I. Paraszt verseny, mellyérl futott 18 ló’s az Jsö50a’2ik 
20 pgő ftol nyert. — 2. Elegy verseny 50 ar. tétel 1 és fél ang. mf.—Csu- 
pody'Vnl 3. e. f. v. p. k. Adandina ap. Emir Samham an. Mai bek. — Cz n lery 
László 3. c. f. sz. k. Adeline ap. Doctor Oloroso an. Tüzes. — Eestctics Mik ős gr. 
3 c. f. v. p. Douglas ap. Gallopade an. Mally. Adandina visszahuzatott, nyertes Ade­
line’ _L ;j. -v TH „sági d i j. 40 ar. 2 ang. mf. mindenféle Somogybán sem telivér 

‘„I sem telivér anyától származott lovakra. Futott crte Czindcry László 3. c.
Rózsi.apátul , sem telivér anyától

sz k Mocskos IV. ap. Vitéz an. Mocskos 1. Ecstciics Gciza gr. I). e. p. p.
Nyertes Mocskos IV. — Elegy verseny 30 ar. tétel I és fél ang. mf Csa- 
pody Pál 4. e. f. v. sz. in. Figaro ap. Murphy an. Marbek. Czindcry László 4. e. 
f v. sz. |i. Irene ap. Doctor Oloroso an. Tüzes. Festetics Miklós gr. 4. e. f. v. p. k. 
Sarolta ap. Doctor Oloroso an. Helena; nyertes Irene. 5. Huny ad y-tét ver- 
seny Hunyady József gr. megnyitott aláírása után 221 ar. az első lóé a’ beje­
lentett lovak tétele 80 arany n’második lúó'% ang. mf. Rcjelcntctl 10 ló közül futott 5 
illy renddel: Festetics Miklós gr. 3. e. t. v. p. m. Nágocs ap. Conscript, an. Don 
juan első; Czindcry László 3. e. f. v. sz. k. Adeline, ap. Doctor Oloroso mi. Tüzes 
a’ 2ik • Czindcry László 2 c. f. v. s. k. Selma ap. Doctor Oloroso an. Vcsla 3ik; Csa- 
poily Pál 3. e. f. v. s. m. Somogy ap. Samham au. Election 4ik; Festetics Miklós gr. 
2 c f v. s. k Aemida ap. Murphy an. Colmii ledobván a’ lovasát maga futott.

T’,Vr H'a a ág i dij no ar. 2. ang. mf. Csapody Pál 3 e.r.v. s. in.Figaro ap. Murphy 
an. Marbek.— Czindcry László 3. c. f. v. p 
— Festetics Gcjza gr. 5. c. p. | 
les Cedar.

Sept. 191,én : 1. Paraszt verseny, melly ért 11 ló futott, az első 50, a’ 
második 20 pgő fűit nyert. 2. Külön fogad 
mf. Czindcry László 3. c. f. s. in. Ilienzi, ap. Doctor 
telics Miklós gr. 3. c. f. v. s. k. Golgunda ap. Murphy an. Bársony, Somsicb Miklós 
nevelése , melly bánatot fizetvén Ilienzi egyedül járta meg a’pályái, mint nyer­
eg __ ;j. so mn gy i szép nem-d i j. 112 aranyat érő arany serleg 1 és fél ang. 
mf úri lovas, mellyérl futott Csapody Pál s. e. f. v. s. k. Marbek ap. Murphy an. 
Marbek. — Csapody Pál által megvett 4. e. f. v.sz. k. Irene ap. Doctor Oloroso.

Ugyan az állal megvett 5. c. f. v. sz. k. Adeline ap. Doctor Oloroso 
Czindcry László 5. e. f. v. p. k. Es t rel 1 a ap. Doctor Oloroso an. 

László 3. c. f. v. p. in. Cellar ap. Doctor Oloroso an. Menyét;
> r., derék futás. 4. Külön fogadás 

25 arany tétel, 1 1 4 ang. mf. Czindcry László 3. c. sz. k. Mocskos IV. ap. Vitéz 
Mocskos 1. Illés Ferenez 2. e. f. m. Il.indainic ap. Ilandaiilio an. Rctyár iiycr- 

IV — 5 Társasági dij 50 arany, 1. ang. mf. Csapody Pál
50

, in. Cedar ap. Doctor Oloroso an. Menyét 
. Gemla ap. Murphy an. Geiula derék futás nyer-

as 31) ar. tétel, 1 és fél ang. 
Oloroso nil. Csillag. F’es-

an. Tüzes, 
an. Tüzes.
Helena. — Czin lery 
nyertes Estrella lovasa Festetics Gciza

an.
les Mocskos
4 c f, v. s. m. Figaro egyedül járván nyertes Ion. 0. Külön fogadás 
ar. tétel, % ang. mf. Czindcry László 2 c. f. v. s. k. Selma ap. Doctor Oloroso an. 
Vesta. Festetics Miklós gr. 2e. f. v. p.k. Busa ap. Conscript, an. Busa; nyertes 
Selma. — 7. Záradék-verseny. Lichtenstein Ágoston hg és llunyady Józs. 
gr. által ajánlott 50 ar. 40 ló bejelentve, mindegyik 5 ar. tétel, az illy formán 
öszvcjölt 100 aranyból 70 az első, 30 arany a’ 2dik lóé, futottak o’ renddel : — 
Festetics Miklós gr. 3 e. f. v. p. m. Nágocs ap. Conscript, an. Don Juan 4só; Csa­
pod)' Pál 3 e. I. v. a p. k. Jeniina ap. Starch an. Princcssc Jcmiiia angol származású 
2dik : Czindcry László 5 c. f. v. p. k. Estrella ap. Doctor Oloroso an. Helena 3d:k; 
Ugyanannak 3 c. f. v. p. in. Cellar ap. Doctor Oloroso an. Menyet. 4ik.

E’ versennyel összckötöK adózók Csikaji jutalmaz tatása sept. Dián 
reggel tartatott, gyönyörködve látták a’ jelenlevők azon nagy előmenetelt az adó- 
zóTlovai nemesitésiben , mellyel a’ ns megye által évenkint rendelt számos ns 
vérű inénlónak és a’jiilalnmzási ingernek köszönhetni, mert a L>0 számú csikók 
kevés kivétellel jó tartásuk, fölötte nagyra növésük és szép termetük almi bámu­
lást okoztak. Az esztendősek közül egy 43p.fl.egy40p.fi. és tizenhárom 5 pfl. 
— a’két évesek közül,egy 30 pfl. egy 25 pfl. egy 20 pfl. egy 45 pfi. és kilenc /. 10 fi. 

a’három évesek közül , mcllyek még seinmikép használva nem voltak, egyik 
,-yik tiO pft egyik egyik 50 pfl. egyik 40 pH. és egyik 30 pilot. A’ I o- 
’ mindenféle számos ló jelent , meg az árverés azonban vevők híja- 

kévés sikert mutatón, szabad alku mellett azonban számos lő adatott cl, 
kát mcllyekcl bizonyosan megtudni nem lehetett, 14,321 pgo 

farintáru lovak adatlak el. V versenynek növekedő érdekét onnét bírálhatni meg 
hogy részint dijak részint külön fogadások ’s elegy versenyek után a’ bírák ke­
zén volt és a’ nyerőknek álladótól! 1022 dar. arany , és két serleg, megjegyez­
vén , hogy mind készpénzben adatott által.

80 pft. cg 
v á s á r r a 
nya miatt 
mert kihagyván azok



( 31» )
Lőcsén sept. 23án: Ruszkmoczot, a 1(5. szepesi varos közül egyi­

ket, tegnap délutáni 2 órakor iszonyú tűzvész érte. Mind a’ két templom, 
papiak, iskola, szóval az egész városka minden melléképületeivel, kive- 
vén négy vagy öt házat, a dühöngő' elem martaléka lett. Legszomorúbb 
az, hogy a teli pajtákban az egész idei termés oda égett, ’s így a’ kü­
lönben sem igen vagyonos lakosok egy egész esztendőig minden élelem s 
takarmányban lógnak szűkölködni, hacsak a" felebaráti szeretet rajtok nem 
segít. Ugyan e szerencsétlenségről későbbi levél így tudósit: lluszki- 
nócz egy a’ X VI szepesi város közül, vasárnap, sept. 22kén tűz dühe ál­
tal hamuvá lön. A lakosok, kik délutáni isteni tiszteletre seregiének össze, 
egyesülve, alig végzék buzgó imádságaikat, midőn orgona-hangok he­
lyett rögtöni (iiz-lánna’s vészharangok kongása iszonyú látványhoz cső­
ddé az imádságba merőiteket. A’ város felső vége léié vette vonalát a* 
szél ’s ott ütött ki az áldozat lángja, és emésztő tüzhulláuiokkal borító 
kevés pillanat alatt el már több veszély által meglátogatott várost. Ke­
vés nappal ez előtt jég vertet, i. el a’ különben is terméketlen mezőket,—
’s árvíz boritá a’ lakosok egyetlen gazdaságét a’ lent; — és ez napon 
tartá a’ vész nagy fáklya-ünnep gyanánt c’ város temeté ét. .lő egy asz- 
szony Lőcse felől útban hallja hogy Ruszkinócz ég, és ájultan összeros 
kad; jő egy másik Kézsmark felől, ’s hallja hogy háza ég, és őrülten 
fut feléje, beugrik a’ lángok közé, megragad egy bölcsői , csecsemőjét 
vélvén benne ’s gyermeke helyett szenet és hamut ölel. Sóhajtások, jaj­
gatások , őrült kiáltozások, — a’ kathol. és evang. templomok lángjai 
alatt, majd 300 ház és csűr pattogó tűz iiszkei fölött, tartatott a’ vasár­
napi isteni tisztelet. Néhány lőcsei ifjú észrevevén az egek felé tolongó 
füst - felhőket, a’ hegyen keresztül csakhamar oda siettek, de lángban 
találván az egész várost, csak kevés házat menthettek a’ beroskadástól 
és a’ földszinigleni leégéstől. Nemes munkájuk után éjszakán ismét visz- 
szasietlek , reggelig az éhen nyomorgókat eledellel vigasztalók. Ezek 
közül egyik a’ hazának sok adakozó és érzékeny sziveit hasonlóra szó­
litván sürgő utón teszi e szomorú tudósítását. (F. 74 számú Jelenkorunk 
294 lapja 2ik szeletén a’ szepesi 1 (i város tisztujitásában g y ö r g y h e g y i 
(Georgenberg) hibás nevezetet Szép e s s z o m b a t he 1 ynek kérjük igazit- 
tatni, mert Georgcnbergnek Szepes Szombathely ismeretes magyar neve.)

(Nevezetes utazók Pesten.) „Zrínyi“ gőzösön sept. 30án délelőtti 
10 óra tájban Piickler-Muskau hg, hires utazó, miután huzamos!) ideig 
tartózkodók keleten s különösen M. Ali cgyiptusi basa körül, kinek nagy 
mértékben nyeré meg barátságát, fővárosunkba érkezék, honnan Pécs­
be szándéka utazni. Ugyan e’gőzösön out. 4ikén Oade perzsa hg Dren- 
kovára fog utazni. —

A’pestbudai hangászegyesület közgyűlésére, közelebbi oct. tikára 
délelőtti 11 edfél órakor, ezennel minden t. ez. egyesületi tag tisztelettel 
meghivatik.

Npanyolország.
(Részletek d. Carlos Francziaországba kültüztériil ’s jóslatok jöven­

dőjéről.) Sept. löiki bayonnei telegrali sürgöny szerint azrttani alispán, 
miután sept. 13kán este a’ trónkövetelőnek Urdaxbaérkeztérül értesült, azon­
nal Ainhoába siete, honnan üzené il. Carlosnak: menekednék minélelőhh 
franczia földre , ha Espartero sergei hatalmába nem akar kerülni. Délután 
3 óra tájban mintegy ezer spanyol menekvő lépett franczia földre ’s ötöd 
lel után maga a" trónkövetelő is megérkezék családostul két ezer kato­
nával , kik azonnal lerakók fegyvereiket; e’ pillanatban már Espartero is 
a’ spanyol véghafáron állott ’s elégülését nyilványitá a’ bayonnei alis- 
jiánnak a’ történtekkel. A’ carlosiak fegyvereit átadó az alispán Esparle- 
lonak, mire még hat alavai és két navarrai zászlóalj érkezék Ainhoába; 
e’ katonaságnak kenyeret adatott a’ franczia hatóság. 1 bikán reggel 4 na­
varrai zászlóalj lépe Francziaországba, ’s e’szerint mármost csak 8 tar­
tózkodik Navarrában, mellyek üldözésire 1 bikán indult meg Urdaxból Es­
partero. Ugyancsak ltiánestiS órakor elhagyód. Carlos Ainhoát, rendel­
tetési helyére utazandó. A’ trónkövetelő polgári köntösben lépett franczia 
földre. Guipuscoában junta alakult, mclly szilárd határzott- 
sággal jelenti, hogy ki fogja régi jogait víni és fiiggetlenítemli magát, 
miután már most végkep megszűnt e’ tartomány minden kötelezése a’ trón- 
követelő iránt. A’föloszlott carlosi csapatok, mellyek a’békeszerződést 
nem fogadók cl, mindenkin véres buszul űznek , kineljalkotmányos útle­
velet találnak. Ormaisteguy és Villareal de Zumarraga | közt bt) illy sze­
rencsétlen áldozat holttestire találtak, Biscayában Castor Andeclinga al­
kotmányos pártvezért agyon löveté egyik carlosi parancsnok. Az elhirült 
vérengző Merino is Rayonneba érk(‘z<:k. Némelly magányos levelek sze­
rint d. Sebastian infanst tulajdon katonáji agyon lövék, midőn ujabh fegy­
verfogásra akaró őket kényszeríteni. Ez azonban még további vahísulást 
vár. — Sept. ISikán Bordeauxba érkezését várók d. Carlosnak , honnan 
Bourges fele Parisba szándékozik utazni, mint ncmclly magányos levelek 
állítják. Ez azonban tökéletesen alaptalan , mert állandó tartózkodáshely 
választásúig Bourgesban fog mulatni, honnan eleinte Romába szándékozók; 
legújabban mindazáltal Salzburgba kivánkozék , hol még néhány gyer­
meke tartózkodik lieira hgnőnek. 1). Francisco de Paula infans nője szeret­
ne kibékülni a’ kormányzó királynéval, ’s már telt is <>/. iránt lépéseket 
a’ madridi udvarnál. — A’ francziák királya becsületrendi legmagosb 
diszjellel a jánkékozá meg Esparterot, mi alkalmasint keserű érzelmeket 
sziilend Maróiéban, kinek békeszerződés iránti érdemei nem igen cseké­
lyebbek amazéinál. —

(Cabrera daczos nyilatkoztai a’ háború folytatása iránt.) Palmerston 
1. angol biztosakat küble Cabrerához, kik ajánlásokat vittek nekia’béke- 
szerződéshez csatlakozás iránt. Alig jelentek meg e’ biztosak a’ morellai 
gróf Cabrera főhadiszállásán, midőn ez kevélyen tudató velők , hogy már 
értesülve van küldetésük czéljáról. Ebéd közben különböző tárgyak körül 
forgottá’ beszéd, ’s végre küldetésüket is kezdék érinteni az angol biz­

tosak ; mire azonban hirtelen igy nyilatkozók Cabrera: „Nem akarok 
semmit hallani politikáról. Igen jól tudom , hogy Önök minden szerződése 
’s minden lépése csupán kereskedésük előmozdítására van számítva. Ha 
puskákat akarnak Önök nekem eladni, kész pénzzel fogom fizetni. Ez dip­
lomádéin, ezek rablásim.“ Ebéd után bámulva távoztak az angolok , mert 
nem véltek ennyi szilárdságot lappangni a’ tartósai tanulóban. Espartero 
még keményebb elutasítást kapott, midőn hírnököt kühle Cabrerához a’ 
Marotoval kötött szerződéshez csatlakozásra szólítván lel őt. Cabrera a’ 
hírnök szeme láttára eltépé a’ szerződést ’s halált monda reá, ha 24 ói a 
múlva még a’király birtokában merészkednék mutatkozni. „Ez válaszom , 
szála ezután, vidd meg Esparteronak." Az angol biztosakhoz következő 
iratot intézi: Cabrera; „Uraim! Számos dolgom miatt feledéin Önöknek 
mondani, mikép 12 zászlóaljat álliték össze a’ calatayudi, caspei és da- 
rocai vidékről izmos ifjúkból, kik mindnyájan gyakorlott lövészek. Pus­
káim azonban nincsenek , ’s ha < )nök londoni ügy viselőimnek eladni leend- 
nek szívesek lőfegyvereket, úgy biztosíthatják nevemben Palmerston lor­
dot, hogy mától számítandó három hónap alatt ajándékul küldöm megneki 
d. Rafael Maroto fejét, ki nem tartó meg azon Ígéretét, mclly szerint ki­
rályom személyét llay lordnak kellett volna átadnia. Válaszra várok ősa’t.“; 
Cabrera e’ bánásmódját nehéz megmagyarázni , mert az egyesült spanyol 
hadsereg ellen nem reményűiét győzelmet kivíhatni; ha pedig csatát veszt, 
úgy magányos zendülőnek tekinteniük őt, ki hadifogságra nem számolhat, 
hanem véritélőszék hatalmába kerül, mint bármelly útonálló. Egyébiránt 
respublicai párt kezdi most emelni fejéta’ fülzendült tartományokban ,’s Cab­
rera ebben látszik vég bizalmát helyezni. —

(A’ cortes a" szabaditokok íöntartása mellett nyilatkozik.) Madrid, 
sept. 12ikén: „Tegnap ideigl. hivatalviselőit választó a’cortes. Elnök Ca- 
lutrava lett; 4 másodelnök; Zumalacarregui , Laborda, Lopez és Cortina; 
titoknokok: Caballero, Roda, Moya y Angeler és Felln. Ezután törvény­
szerűnek nyilatkoztató magát a’ gyűlés és következő, a’ királynéhoz inté­
zendő felirásjavaslatot fogadott el egyhangúlag ; ,,A’ követek gyűlése, 
melly épen most álla össze ünnepélyesen, siet szózatát felségedhez emel­
ni , szerencsekivánólag a’ bergarai rendkívüli és szerencsés esemény miatt, 
mclly «Ily hatalmas eszközül szolgáimul az alkotmányos trón megerősíté­
sire , ’s ez által a’ spanyol nemzetnek dicső "s tarlós békét ’s az önmagá­
nak adott intézvényekre nézve tökéletes diadalt fog biztosítani. Valaineny- 
nyi tartomány e’ korban példátlan öröm legkitűnőbb ’s legönkéntesb je­
leivel fogadó azon hirt, mikép azok, kik eddig háborút viseltek fülségeil 
ellen a’ baszk tartományokban, most lerakók fegyvereiket’s megismeri k 
fölséged kormányát, ’s mindenütt érdemlett és általányos hála nyilatkozik 
Espartero föns. vezérünk iránt, ki «Ily szerencsés végre tudó vezérleni ez 
annyira súlyos alkudozásokat. A’ gyűlés benne most már nem csupán a’ 
vitézséget, katonai erényt, ’s lelkesülés várazshatalmát csodálja, melly- 
nek leginkább kell köszönnünk a’ dicsőség napjait, mellyet a’ vitéz’s fá­
radhat lan nemzeti hadsereg a" hazának kikiizde , hanem egyszersmind azon 
ügyességet, mellyet e’ veszélyes fordulatban tanúsított, ’se’bizonyos vi­
szonyokban «Ily nehezen kitüntethető józan mérsékletet’s főleg azon lénye­
ges spanyol tulajdont, melly szerint egy spanyol sem szeret idegen befo­
lyáshoz folyamodni, hanem minden áron föntartani törekszik a’ nemzeti 
függetlenséget, és mellynél fogva ő tökéletesen elmellőzé és szükségte- 
leníté az idegen befolyást, intézvényink iránt pedig «Ily tiszteletet muta­
tott, hogy tettei még nagyobb erőt villák ki adott szavának. A" gyűlés a’ 
spanyol harezos azon bámulandó szavát, melly elég volt két ellenséges had- 
serget arra bírni, hogy fővezéreik példáját követve határtalan bizalom­
mal szoritsákegymást kebleikhez, nagy nemzeti adósságnak tekinti, ’sel- 
határzá azt nem csupán illő hűséggel, hanem hatalmában levő teljes nagy­
lelkűséggel is visszafizetni. A’gyűlés tehát nemcsak meghagyandja hivata­
laikban azokat, kiknek ezt a’ bergarai szerződés biztosító, hanem kész 
egyszersmind, mellőzve minden legfontosb dolgát, a’ baszk tartományok 
szabaditékai vizsgálatába bocsátkozni, ’s kész e’ tekintetben mindent meg­
engedni , mit az alkotmány sérelme nélkül eszközölhetni. Ezalatt szeren­
cséje van a’ cortesnck előleg is biztosítani fölségedet, mikép tanácskozá­
sai tárgyául mindenkor az általányos béke megalapítása szolgálnád , mit 
csupán úgy eszközölhetni maradandólag, ha minden spanyol tartomány 
külön érdeke és szokása illő öszhangba hozatik egymással. Ezután köny- 
nyebben ’s nagyobbb sükerrel fogja fölséged boldogíthatni a’ spanyolokat, 
ezek pedig minden jótékonyságit háboritás nélkül élvezendikaz alkotmá­
nyos kormányzatnak.“ Nevezetes ez iromány azon tekintetből is, misze­
rint Espasterot dicsérettel halmozza, mig a" ministerségről szóval sem em­
lékezik. A’ szabaditékok ügye elhatárzása után, minden esetre azonnal 
meg fog bukni a’ ministerség.

(Törvényjavaslat a’ baszk szabaditékok iránt. A’ carlosiak Ínsége.) 
A’ sept. 11 ki cortesiilésben következő törvényjavaslatot olvasa fül a’jog- 
ininister: I) A’baszk tartományok szabaditékai helybenhagyatnak. 2) A" 
kormány a’ tartományok külön kihallgatása után, mihely t a" körülmények 
engedni fogják, cortesmódositást hozam! indítványba, hogy azon tarto­
mányok igényit öszhangzásba lehessen hozni a" nemzet és alkotmány kö­
zös érdekeivel.“ — A" navarrai nép egy része alkudozásba bocsátkozok 
már Esparteroval, és 20 évre kiváltja biztosiitatni szabadilékait; Espar- 
tero ezt nem akaró ugyan teljesíteni, de hat évre még is kczcskcdést aján­
lott a’kívánt biztosítás iránt. — Beszélik, hogy <1. Carlos jó előre meg­
intető llay lordot; ne közelitne hozzá, mivel, mint Palmerston kémjét, min­
den kihallgatás nélkül agyon lövetemli őt. Egyébiránt már most Navarrá­
ban és Guipuscoában is bevégzettnek mondhatni a" polgárháborút ; az al­
kotmányosak az egész franczia határszélen egyenlő hatalommal uralkod­
nak, "s háborittntástól épen nem tarthatnak, mert az elszélyesztctt carlo­
siak annyira elerötleniiltek, hogy nem igen alkalmasok többé «Ily hamar 
újra fegyvert fogni, ha megengednék is azt nekik a’francziák. Miliőn Iran-
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c^iii földre érkeztek a' carlosi zászlóaljak, annyira kínzó őket az éhség, 
hogy lovakat öltek, ’s azzal bökitek ki a’ hatalmas ellenséget beleikben.
Hó Espartero lel órával hamarább érkezik Lrdaxba, úgy családostul ha­
talmába jut vala dón Carlos. — 1>- Sebastian infans szinte Erancziaor- 
szágban van, ’s így az agyon Kivetéséről rebesgetett hir alaptalannak 
bizonyul. Baynnnebim jelenleg legalább nyolezezer spanyol menekvö tar­
tózkodik ezer tiszttel.

Anglia.
(Lapvélcinény a' spanyol békeszerződésről. Elegy.) Mig a' tory saj­

tó Iczy aládabb szitoközönnel borítja el .Maroto átpártoltát, a’ ministen M. 
Chronicle méltányos!)" hangon Ítéli meg ez eseményt, mondván: „Spa­
nyolországi leveleink részleteit közük azon érdekes békeszerződésnek,melly- 
nek végrehajtása May lordnak, Esparteronak és Wylde ezredesnek legna­
gyobb böesiiletiikre válik. Különösen Hay 1. általányos méllányra érdeme­
it,; magát ; mert midőn már mindenki veszté reményit bekeszerzés iránt 
a’ szabaditékok meghagytával, egyedül ö nem csügged:; ’s valódi brill áll­
hatatossága csak akkor sziint meg törekvésivei, midőn elérve látta czcl- 
j;it. Munagorri vállolatának nevetséges inegbuktaalkalmasint minden más tér­
tit elriasztott volna további próbáktól. Mi a' lrancziákat illeti , ezek csak­
ugyan majd minden további reményről lemondottak, minden törekvést meg­
szüntettek, biztosikat visszahivák's ügy viselőiket .szunnyadni engedek , mi­
nélfogva csupán akkor vevék észre magokat, midőn már meg voltak alap­
jai vetve a’ szerződésnek. Miután azonban már figyelmes illek a’ franczia
hatóságok a’békeszerződéskieszközölhetésire,buzgón járullak türekvésikkcl
annak minélelőbbi végrehajtásához , sőt Soult tábornagy szükség ese­
tén bizonnyal még többet is kész lett volna tenni. Emlitniink sem szükség 
egyébiránt, milly nagymértékben segité előmozdítani a' békét Wylde ez­
redes Espartero táborában. Az angol ügy viselő jelenléte a’ szerződés első 
kezdetétől végéig folyvást legnagyobb befolyású volt az elmék lecsönde- 
sitésirc ’s kölcsönös bizalomgerjesztésrc az ellenkező felek közt. Maroto 
vakmerő tettet követett el ’s életével játszók; de a’ síikor hálát biztosit 
számára honosi sziveiben.“ — Matthews, a’ brightoni hajógyáriigyelő, 
sept. Ilikén esti ß órakor galambot lőtt, melly sept. 9ikén röpült cl ila- 
yonneból ’s levelet viselt nyakán, melly ben Espartero megindulta Leeum- 
berry felé volt jelentve. A’ galamb rendkívül fáradtnak látszok. Bris­
tolban ’s vidékül sept. 10 — I liki közti éjjel földrengést éreztek. — A' 
sussexi partőrök közül sokan halálukat leiék már, midőn ködös éjszaká­
kon a' 300.lábnyi magos par tszirtek fölött jártak "s őrködtek. (íyanukez- 
de innen terjedni az egész vidéken, hogy közülök többet csempészek ta­
szítottak le a’szédítő mélységbe. Ez azonban még eddig nem bizonyult, de 
következő eseményt minden angol lap valóban megtörténtnek mond, melly 
egyébiránt Lear királyra emlékeztet: egy partőr ugyanis, kit rendkívül 
gyűlöltek a’ csempészek, nem rég ez utóbbiak hatalmába került. A" csem­
pészek azonnal beköték szemeit, lábait összefüzék’s minden oldalról „Ves­
setek őt le a’ szikláról!" hangzók's nem gondolva könyörgésivei a’ mely­
séghez hurczolák őt ’s lábbal lebocsáták vállig. A’ szerencsétlen áldozat 
kétségbeesve vágó körmeit a’ földbe 's legnagyobb erőlködéssel függőben 
tartó magát ’s ez iszonyú helyzetben liagyák őt. Egy egész óránál tovább 
maradt a’ partőr e’ borzasztó állapotban, ’s rekedtté kiáltozó magát,mig végre 
aimed érzé vérét ereiben ’s ereje egészen fogyott. Agyvelője lángolt ’s 
minden izma remegő, annak meggondoltam, hogy néhány pillanat múlva 
visszatartózhatlanul az iszonyú mélységbe kell zuhannia. Már el akaró bo­
csátani a' földet, midőn összeszedvén utolsó erejét, egyik kezével le­
rántó szemeiről a' köteléket, ’s látó, hogy csak egy két rőfnyire vonlába 
a’ földtől 1 A’ csempészek csekély ’s üres inészgödör felett készítettek 
illy szörnyű kínt ez esküit ellenségüknek. — Sept. 1 Bikán st. Croix pró­
bát tön a’londoni közönség előtt Daguerre fénykép-készítésivel ’s egy óra 
alatt tökéletesen sükerült a' kép az angolok nem csekély bámultára. — 
lliackwallban, London mellett gyönyörű hadigőzöst építtető a’ keletindiai 
társaság. Neve „Sesostris“ o’ szép miinek 's rendeltetése az indiai keres­
kedést ótalmazni. — Londonban sept. I likén egy sütő gyönyörű fiatal 
lyánya leugrott egy 202 lábnyi magas emlék tetejéről és szörnyet halt. Ez 
már ik szerencsétlen eset, melly ez emlék által történt. — Eglintoun 
1. lovagi harezjátékát igen nemes czélból mondják történtnek. Midőn ugyan­
is egykor jószágit meglátogató, mély illehűléssel látó alattvalóinak nyo­
masztó szükségit, ’s a’ hatóságoktól azon körülményből hallá e’nyomort 
származni, miszerint a’ vagyonos birtokosak nagyobb része vagy London­
ban vagy pedig külföldön utazgatással fecsérli el pénzét’s mitsem juttat az 
iparüző tartományi szegénységnek. Ekkor gyönyörű ünnepélyt igéid tar­
tani Eglintoun, azon reményből, hogy az ott összegyűlendő számos gaz­
dag ember bizonyosan tetemes pénzmennyiséget költeni! azon vidéken. Eg­
lintoun megtartó szavát. Kastélya körül az egész vidék nagy hasznot hú­
zott e’ lmrczjátékból, mert a’ legrozzantabbb házikóért is LM) font ster- 
lingnyi lakbért fizettek néhány napra a’ vendégek. Azonban a' zsebeink is 
hatalmasul dolgoztak e’ gazdag aratásnál, ’s több vendég hagyó el a’nagy 
tolongásban bankjegyeit és drágaságit. Egyébiránt a" harez játékokat. mint 
látszik, megkedvelék ez alkalomkor az angolok, mert jövő evben Water­
ford marq. szándékozik hasonló mulatságot adni Irland! jószágin a’három 
királyság nemességinek. — Több nyugotindiai szigeten ’s különösen Ja­
maicában. olly hatalmas földrengést érzettek, hogy szüntelen aggályban él 
a’ lakosság. —

F p a »» c z i a o r m * á g.
(Rendszabályok ’s lapvélemények d. Carlos ügyében.) Paris, sept 

1 Bikán: „Don Carlos f. hé 14 kén délutáni 4 órakor családostul A állmá­
ba érkezek, lid a’ bayonnci alispán tisztelgő katona csapattal fogadó őt

és Saint Vébe kiséré. Tegnap és ma szünet nélkül munkálkodott a’ ba- 
yonnei telegrafi vonal. A’ spanyol trónkövetelő már utón van Bordeaux 
felé, hol alkalmasint mindaddig maradni fog, mig azt a’mostani spanyol 
kormány bátorsága kivánandja. Némellyek azt is rebesgetek hogy Ilá 
erősségben fogja őt őriztetni a’ kormány ; ez állítás azonban túlságos, 
mert Erancziaország azonnal szabadon bocsáfandjn Carlost, mihelyt ez 
nyilványitmii fog ja: hol szándékozik leélni végnapjait. A’ ministerség már 
tudja is, hogy a’ megbukott trónkövetelő Olaszországba kívánkozik, sőt 
az ottani kormányok egyikével már levelezésbe is boesátkozék jöven­
dő sorsa iránt. Beim lignő és d. Sebastian infans kísérni fogják őt. Hogy 
legiilősb fia, kit a’ volt carlosiak aszturiai lignek nevezgettek, Spanyolor­
szágban maradt, az puszta koholmány, mert az egész család L ranezin- 
oi szagban van, hol a’ kormány gondoskodik élelmezésükről. A madridi 
kormány kivánatára csupán néhány carlosi családnak szabad a trónkövete­
lő körül tartózkodni, a’ többit idegen utazók törvényei alá lielyzé a 
megyeispán. Mondják, hogy ideiglen Bourgeshan fog tartózkodni a’trón- 
követelő , Imi őrszem alatt tnrtandják őt a’franczia hatóságok, mert kü­
lönben könnyen újra zavart "s vérengzést támaszthatna a’ szerencsétlen 
Spanyolországban. A’ franczia sajtét jelenleg kizárólag a’ spanyol úgy 
tartja elfoglalva, ’s majd valamennyi lap kiilönbözőlcg nyilatkozikd. ( ar- 
los Franeziaországbnn tartózkodásáról. A' ( minier francai* ugyan is jo­
gosítottnak véli Eraneziaországot d. Carlos letartóztatására, ’s úgy vé­
lekedik, hogy még kiköltözése után is biztosit,ást kellene tőle venni, mi­
szerint többé nem lógja háborgatni Spanyolország nyugalmat. A’jour.de 
Paris csak ideiglen véli letartóztathatni Carlost, mig t. 1. aláirand ja az 
ünnepélyes lemondást a’spanyol koronáról: azután pedig vendég gyanánt 
kívánja őt tekinteni. A’ Temps okoskodása szerint ellenben azon kormány, 
melly d. Carlost Spanyolországba engedé jutni, nem igen gyakorolhat 
most nagyobb szigort ellene, midőn meggyőzeivé ’s fegyver nélkül tér 
onnan vissza. D. Carlos vendégszeretet’s menedékért könyorg; e kettőt 
nem letartóztatással teljesítheti Erancziaország. A’ National igy vclekszik 

tárgyról: ..A’ Nouvelli.xte jó forrásból akarja tudni, mikép kormányunk 
egy várban szándékozik letartóztatni d. Carlost. Ez tökéletesen alaptalan, 
mert mihelyt franczia földre tévé lábát dón Carlos, azonnal igénnyel 
tiir a’ franczia lelkidet és törvény étalmára, melly minden idegen­
re nézve egyenlő jótékonyságot gyakorol, legyen az király 
vagy kézműves. A’ kormány ugyan eltilthatta volna őt határúiktól , de 
miután már átlépte azokat, nincs többé joga letartóztatássá változtat­
ni a’ vendég,szerété et. A’ franczia föld a’rabszolgát is szabaddá teszi, 
mihelyt lábával érinti azt, ’s c' szabad országot nem változtathatni a 
menekvőre nézve börtönné. Vannak részletes szigorú törvényünk a’ mé­
nek vők iránt, ’s ezek szerint távozásra kénytethetni ugyan d. tarlóst, 
de letartóztatni őt épen nincs joga a’ kormánynak. Azon hatalom, mely- 
ivet az aug. 71 ki kormány bitorla, midőn Berry hgnőt és Napóleon La­
jost legszentebb jogaiktól fosztó meg, nem becsalván őket védelmükre 
nemzeti törvényszék clibc, nem szolgálhat itt mentség! ürügyül, mert a’ 
törvény vakmerő megsértése senkit nem jogosíthat törvénylelenség-ismet 
lésre. Akár marad itt d. Carlos, akár pedig távozik, minden esetre joggal 
bir a’ közönséges törvények jótékonyságára. Egyetlen alkotmányos ható­
ság sem bánhatik vele máskép e’ tekintetben, mint bármelly közkatoná­
val.“ -—■

Törökország:.
Konstantinápolyi sept. 4diki hirck szerint Stopford angol liajévczér 

elhagyó a' fővárost , mintán a* nagyurnái udvarlaton volt. Naponkint szá­
mos angol katonatiszt érkezik a’ fővárosba a' dardanelláknál tanyázó hajó- 
serestül a’ török székesváros nevezetességei megszemlélesi végett; ezek 
közt volt látható Napier is a’ szentvincení-foki gróf, angol hajókapitány,
's portugál ellenlmjóvezér. ki a’nagyvezérnél látogatáson volt. A’ fővá­
rosban folyvást jó lábon áll az egészség. —

Konstantinápoly, aug. 28kán : Aligha Mchemcd Ali ellen korlátozó 
rendszabályokat liasználandnakanert nemcsak Russzia,hanem Erancziaorszg 
legnagyobb mértékben ellenük van. Anglia ugyan még folyvást sürgeti, 
hogy az alkirály takarodjék ki Szyriábul "s Candiábul ’s érje be az egyip­
tomi örökséggel, Erancziaország azonban, úgy látszik , nem osztozik e’ 
véleményben s Ibrahim résziről előnyomulástól retteg,melly az európai bé­
kére igen veszélyes lehet s ez okbul elnézést tanácsol. Annyi bizonyos , 
miszerint Mell. Ali az alexandriai constilok fenyegetésire , hogy kivánati 
mellett makacsul maradása esetén az egyesült angol-franczia hajósereg Ale­
xandria előtt mcgjelencndik , oda nyilatkozók, miszerint ez esetben azon­
nal parancsot adatul fiának Konstantinápoly felé nyomulásra. Az angol- 
franczia hajósereg még folyvást a’ dardanellák előtt horgonyoz, melly je­
lenleg csak annyit félhet tőle, mint az alexandriai rév. Stopford csak há­
rom esetben tartja, nyilatkozása szerint. szükségesnek a’ dnrdanellákba 
menetel kivívását: 1) lm Ibrahim basa Konstantinápoly felé nyomulna ; 2) 
lm komoly zavargás törne ki a" fővárosban ; 3) ha orosz hajósereg vitor­
lázna a’ Boszporba. —

X v m e * » a í ö I <!.
A’ luxemburgi Echo szerint Luxemburg német résziben megtartott 

tisztviselőktől következő esküt követellek: „Hűséget ’s engedelmességet 
Ígérek "s esküszöm németalföldi király ő felségének, luxemburgi lignek, 
a" rám bízott ideiglen! hivatalt igazsággal 's figyelemmel teljesitendem, s 
kütelességimet, sem barátság sem gyűlöl,seg miatt, soha meg nem »zagen­
dem. Isten és szent szava úgy segitsen.“ A’ törvényszéknél igen sokat cl- 
mozdilofak hivatalaikbul.—

Szerkeszti Helmcczy. — Nyomlalja Trat tner-K árolyi úri ulcza 612.


